
نَبی نُس  یو

پیشگُفتار

ور ه پایتختِ آشُ نَبی دَ بارِ نُس  تابِ یو کِ

ملَکَت بخاطرِ و مَ نَمیخاست اُ دا  اَسته که خُ

دا نه. امزی خاطر خُ بُود شُ و نا گُناهِ خُ

یی کد تا پَیغمبر ره دَ پیشِ ازوا رَ نُس  یو

ن ت کنه. لیکِ ه توبه کدو دعوَ بَلدِ ونا ره  اُ

بَنی اِسرائیل ملَکَت دُشمونِ  و مَ ازی که اُ

دا سرکشی کد پَیغمبر از اَمرِ خُ نُس  بُود، یو

داوند وتا کنه. ولے خُ و میخاست از شی دُ
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نُس اَمرِ کار یو رِ دایت کد تا آخِ ع‌ها ره هِ واقِ

ور دا ره قبُول کده دَ نینوا پایتختِ آشُ خُ

ونجی اِعلان کد. دا ره دَ اُ پَیغامِ خُ رفت و 

ت کده دا اِطاعَ پَیغامِ خُ مِ نینوا از  وختی مردُ

نَکد. بُود  دا شارِ نینوا ره نا توبه کد، خُ

ر-و- دا جَ ده قد خُ نُس قار شُ امزی خاطر یو

د شو دَ نُس ره نِ دا یو وکد. اوخته خُ بَحث مُ

م ه پگِ مردُ بَلکِ بَنی اِسرائیل،  نَتنها  که 

و توبه کُنه، گُناه‌های وختی از گُناه‌های خُ

ونا ره قبُول دا اُ وشه و خُ یده مُ شی بخشِ

نیا دوست مِ دُ دا پگِ مردُ ون خُ ونه، چُ مُ

ره. دَ
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وضوع‌ها بَندی مَ طبقه-

پَیغمبر )۱:۱( نُس  نافرمانی یو

نُس )۲:۱( دُعای یو

نُس )۳:۱( تِ یو اِطاعَ

داوند )۴:۱( طفِ خُ نُس و لُ قارِ یو

پَیغمبر نُس  نافرمانی یو

ه نُس باچِ داوند دَ یو ۝۱ کلامِ خُ  ۱
و، دَ ۝۲ ”باله شُ ده گُفت:  ل شُ یتای نازِ اَمِ
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م لافِ مردُ و و دَ خِ و شارِ کٹه بورُ مزُ نینوا، دَ

تِ ازوا دَ ن، چراکه شرارَ زَ شی جار بِ

ده.“ ور مه باله اَمَ ضُ حُ

د که از نُس باله شُ ن یو ۝۳ لیکِ

وتا یش دُ ون شارِ تَرشِ داوند سُ ورِ خُ ضُ حُ

و دَ بندرِ یافا رفته یگ کُنه. اوخته اُ

یش ون تَرشِ پَیدا کد که سُ شتی ره  کِ

شتی ده دَ کِ شتی ره دَ رای کِ و کِ مورفت. اُ

یش بوره و ون تَرشِ د تا قد ازوا سُ سوار شُ

بَشه. ور  داوند دُ ورِ خُ ضُ از حُ

ه بَلِ داوند یگ بادِ تُند ره دَ  مگم خُ
 ۝۴

د، دَ یی کد و دریا سخت طوفانی شُ دریا رَ
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نه. یده شُ شتی مَ بُود که کِ یب  ه که قرِ اندازِ

م شی دَ شتی​وانا ترس خورد و هر کُدَ ۝۵ کِ

ونا بارِ و داد-و-فریاد کد و اُ دای خُ پیشِ خُ

شتی ه دریا پورته کد تا کِ نِ شتی ره دَ مَ کِ

بُک کنه. ره سُ

شتی ه کِ صِّ  نُس دَ تَینه حِ یت یو و غَ مزُ دَ

یده سخت خاو رفتُد. راز کشِ د و دِ دُ تاه شُ

و رفت یرِ ازُ شتی دَ دِ ۝۶ اوخته مسئُولِ کِ

ی ده که اِ ز شی گُفت: ”تُو ره چی شُ و دَ

دای و و دَ پیشِ خُ رقم خاو کدے؟ باله شُ

دای تُو مو ره و داد-و-فریاد کُو! شاید خُ خُ

وی.“ نَرَ بَین  یاد کُنه و مو از 
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و گُفت: ه خُ یگِ شتی​وانا قد یگدِ ۝۷ کِ

نه که شک پورته کنی تا معلُوم شُ ید پِ ”بیِ

ده.“پس ی دَ سر مو اَمَ بَلا از خاطرِ کِ ی  اِ

بُر نُس  شک دَ نامِ یو شک اَندخت و پِ ونا پِ اُ

پُرسان کد: ونا از شی  اوخته اُ
 ۝۸ د.  شُ

ی دَ بَلا از خاطرِ کِ بُگی که امی  ز مو  ”دَ

ده؟ تُو چی کاره اَستی؟ از سرِ ازمو اَمَ

م اَستی؟“ م مردُ دے؟ و از کُدَ کُجا اَمَ

برانی زوا گُفت: ”ما عِ نُس دَ ۝۹ یو

ش دای آسمونا ره پرستِ داوند، خُ اَستُم و خُ

لق شکی ره خَ دای ره که دریا و خُ نُم، خُ و مُ

کده.“
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در ترس خورد و از شی ونا غَ ۝۱۰ اُ

ون پُرسان کد: ”چرا امی کار ره کدی؟“چُ

داوند ورِ خُ ضُ نُس از حُ ست که یو نِ یدَ ونا مِ اُ

بُود. و قد ازوا نقل کده  وتا کده، چراکه اُ دُ

ه دریا کَلو بَلِ یکه طوفان دَ  دَ حالِ
 ۝۱۱

پُرسان کده نُس  ونا از یو ده مورفت، اُ شُ

یز کار کُنی تا دریا گُفت: ”مو دَ حق تُو چِ

نه؟“ ه مو آرام شُ بَلدِ

ره باله کده زوا گُفت: ”مَ نُس دَ ۝۱۲ یو

مو آرام ه شُ بَلدِ ید و دریا  دَ دریا پورته کُنِ

ی طوفانِ نُم که اِ  یدَ ون ما مِ وشه؛ چُ مُ

ده.“ مو اَمَ سخت از خاطرِ ازمه دَ سر شُ
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ش کد که شتی​وانا سخت کوشِ ۝۱۳ کِ

بُبره، مگم شکی  ون خُ شتی ره سُ کِ

لافِ ازوا یگه ام دَ خِ ست، چراکه دریا دِ نَتنِ

ونا دَ پیشِ ۝۱۴ اوخته اُ د.  وشُ طوفانی مُ

ی داوند داد-و-فریاد کده گُفت: ”اَ خُ

ندگی امزی آدم نَیل که از خاطرِ زِ داوند،  خُ

ونِ بےگُناه ره دَ بَین بوری و خُ مو از 

داوند، ھر ی خُ ون تُو، اَ نَکُو، چُ گردون مو 

۝۱۵ پس یدی.“  خاهی انجام مِ کاری که بِ

نُس ره باله کده دَ دریا اَندخت و ونا یو اُ

شتی​وانا ۝۱۶ اوخته کِ د.  شمِ دریا آرام شُ خَ

داوند ه خُ بَلدِ داوند کَلو ترس خورد و  از خُ

فت. رِ نَذر گِ و  یم کده دَ گَردون خُ قُربانی تقدِ
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داوند یگ ماهی کٹه یت خُ و غَ مزُ دَ
 ۝۱۷

نُس ره قُورت کد و و یو یی کد که اُ ره رَ

ه ماهی ه روز دَ کَورِ ه شاو و سِ نُس سِ یو

مَند.

نُس دُعای یو

ه ه کَورِ نِ نُس از مَ اوخته یو
 ۝۱  ۲

۝۲ گُفت: داوند دُعا کده  ماهی دَ پیشِ خُ

داوند ره و خُ لات خُ شکِ ”دَ وختِ مُ

م کُوی کدُ

ید؛ و دَ داد مه رسِ و اُ
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رده‌ها ناله-و-فریاد ه عالمِ مُ از کَورِ

داوند ی خُ م، اَ کدُ

یدی. نِ ره شِ و تُو آواز مَ

لِ دریا‌ها وری دَ دِ قُ ره دَ چُ تُو مَ
 ۝۳

پورته کدی

فت؛ رِ ره گِ رد مَ و سیل گِ

غیانِ آوها و جلپه‌های تُو از تمامِ طُ

د. سر مه تیر شُ

و گُفتُم، ۝۴ ما قد خُ
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ما از نظر تُو اُفتَدیم

س تُو ره دَّ قَ ه مُ یتنُم که خانِ طور مِ چِ

م؟ نگرُ بسم بِ

ه که جان ند دَ اندازِ ره پوشَ آو‌ها مَ
 ۝۵

یره، گِ ره بِ مَ

یره کد و رد گِ ره گِ چی مَ وُ غَ

ردِ سر مه پیچ علف‌های دریا دَ گِ

خورد.

تا بُنیادِ کوه‌ها تاه رفتُم
 ۝۶
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ره دَ بند‌های ه همیشه مَ بَلدِ و زمی 

فت. رِ و گِ خُ

دای مه، داوند، خُ ی خُ ن تُو، اَ لیکِ

بُر وری  قُ ره از چُ ندگی مَ زِ

کدی.

ود مه یکه جان مه دَ وجُ وختِ
 ۝۷

د، بیحال شُ

م؛ داوند، ما تُو ره یاد کدُ ی خُ اَ

اوخته دُعای مه دَ پیش تُو دَ خانه

ید. س تُو رسِ دَّ قَ مُ
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ل ره بُت‌های باطِ ۝۸ کسای که 

ونه، ش مُ ستِ پرَ

وکُنه، و ره ایله مُ ونا وفاداری خُ اُ

ه بَلدِ کرگُزاری  ن ما قد آوازِ شُ ۝۹ لیکِ

نُم و تُو قُربانی مُ

نُم. و دا مُ و ره اَ نَذر خُ و 

داوند اَسته.“ جات از طرفِ خُ نِ

داوند دَ ماهی اَمر کد و ۝۱۰ اوخته خُ

شکی قَی کد. نُس ره دَ خُ ماهی یو
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نُس تِ یو اِطاعَ

ه فعِ داوند دَ ۝۱ اوخته کلامِ خُ  ۳
۝۲ ”باله ده گُفت:  ل شُ نُس نازِ م دَ یو دوّ

و و و شارِ کٹه بورُ مزُ و، دَ نینوا، دَ شُ

ونجی وگُم، دَ اُ ز تُو مُ پَیغامی ره که ما دَ

ن!“ زَ جار بِ

قِ طابِ د و دَ مُ نُس باله شُ اوخته یو
 ۝۳

داوند دَ نینوا رفت. نینوا یگ شارِ اَمرِ خُ

وی کار ه روز پیده رَ بُود که سِ در کٹه  غَ

ده یگ ل شُ نُس دَ شار داخِ ۝۴ یو دَشت. 

ده گُفت: ”بعد وی کد و جار زَ روز پیده رَ
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وشه!“ گون مُ ل روز نینوا سرنِ از چِ

رد و وُ دا ایمان اَ مِ نینوا دَ خُ مردُ
 ۝۵

روزه اِعلان کده پگ شی از ریزه تا کٹه

ید. پلاس پوشِ

یکه پادشاهِ نینوا ازی توره ۝۶ وختِ

پَنِ ده چَ و باله شُ و از تَخت خُ د، اُ خبر شُ

بُر کد و پلاس پادشاهی ره از جان خو 

۝۷ اوخته شت.  شتر شِ ه خگِ بَلِ یده دَ  پوشِ

ر کده پادشاه دَ نینوا یگ فرمان صادِ

گُفت: ”پادشاه و کٹه‌کَلونای شی اینی

یوان، دَ نسان و حَ ونه: هیچ اِ رقم اَمر مُ

و یزی ره دَ دان خُ ولِ گَله و رمه، چِ مُ شُ
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۝۸ چی کُنه.  نَه آو وُ بُخوره و  نَه نان  نه؛  نَزَ

بُپوشه و دَ یوانا باید پلاس  نسان‌ها و حَ اِ

ذر-و-زاری کُنه. پگِ دا سخت عُ پیشِ خُ

لمی ره که از و و ظُ بَد خُ م راه‌های  مردُ

ی ۝۹ کِ دیه.  نه ایله بِ یزَ ستِ ازوا سر مِ دِ

و پس تاو دا از قار خُ نه، شاید خُ یدَ مِ

و تاه بییه تاکه شم خُ تِ خَ دَّ بُخوره و از شِ

نی.“ نَشُ بُود  مو نا

ید که دا اعمالِ ازوا ره دِ ۝۱۰ وختی خُ

دا از و ره ایله کده، خُ بَد خُ ونا راه‌های  اُ

بَلای ره که گُفته و پس تاو خورد و  قار خُ

و ره دَ سرِ ازوا بُود دَ سرِ ازوا میره، اُ
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رد. نَوُ

داوند طفِ خُ نُس و لُ قارِ یو

نُس بَدِ یو ی کار کَلو  مگم اِ
 ۝۱  ۴

و دَ ۝۲ اوخته اُ د.  و سخت قار شُ د و اُ اَمَ

ی داوند دُعا کده گُفت: ”اَ پیشِ خُ

یکه ما هنوز یز ره وختِ داوند، آیا امی چِ خُ

بُود نَگُفتُم؟ امزی خاطر  م،  بُودُ و  لک خُ دَ مُ

م، وتا کدُ یش دُ ون تَرشِ روع سُ که ما دَ شُ

پُر فَیض و دای  ستُم که تُو خُ نِ یدَ ون مِ چُ

پُر از وشی و  یم اَستی، دیر قار مُ حِ رَ

یی کدونِ بَت اَستی و از رَ حَ رَحمت-و-مُ
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۝۳ و آلی یکشی.  ست مِ یبت دِ صِ بَلا-و-مُ

ه مه بَلدِ ون  یر، چُ گِ ره بِ داوند، جان مَ ی خُ اَ
۝۴ ندگی کده بِهتر اَسته.“  رگ از زِ مَ

ه تُو بَلدِ و گُفت: ”آیا  زُ داوند دَ اوخته خُ

نی؟“ وب اَسته که قار شُ خُ

بُرو رفته دَ نُس از شار  اوخته یو
 ۝۵

و ه خُ بَلدِ شت و  یگ جای دَ شرقِ شار شِ

ه شی پری جور کده دَ تَی سایِ یگ چَ

نگره که دَ سرِ شار چی مییه. شت تا بِ شِ

و دا یگ کاڈُ داوند-خُ یت خُ و غَ مزُ دَ
 ۝۶

ه بَلِ لُنگای شی دَ  لجی کد تا جُ وزدِ ره سَ

نه و دَ سر شی سایه کُنه بُر شُ نُس  پری یو چَ
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وده کُنه. پس تی شی آسُ و ره از ناراحَ و اُ

د. و گیاه کَلو خوش شُ نُس بخاطرِ امزُ یو

ه شی دَ وختِ روز واز یگِ ۝۷ مگم روزِ دِ

رم بیخِ یی کد که کِ رم ره رَ دا یگ کِ دو خُ شُ
۝۸ د.  شک شُ و خُ د و اُ و گیاه ره زَ امزُ

دا یگ تَفت باد ره د خُ بُر شُ یکه آفتَو  وختِ

نُس یی کد و آفتَو دَ سرِ یو رق رَ از طرفِ شَ

ردون د و دَ مُ و بیحال شُ ه که اُ د، دَ اندازِ زَ

رگ از ه مه مَ بَلدِ ده گُفت: ” و راضی شُ خُ

ندگی کده بِهتر اَسته.“ زِ

نُس گُفت: ”آیا دا دَ یو ۝۹ اوخته خُ

شک وب اَسته که از خاطرِ خُ ه تُو خُ بَلدِ
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نُس گُفت: نی؟“یو دونِ یگ گیاه قار شُ شُ

نُم.“ رگ قار شُ رے، باید تا حدِ مَ ”اَ

ه بَلدِ ل تُو  داوند گُفت: ”دِ ۝۱۰ خُ

ه شی زَحمت بَلِ نَه دَ  گیاهی سوخت که 

بُودی؛ و ره کاله کده  نَه اُ بُودی و  یده  کشِ

د و دَ یگ شاو از پَیدا شُ و دَ یگ شاو  اُ

ه بَلدِ لِ ازمه  پس آیا دِ
 ۝۱۱ بَین رفت. 

ز نَسوزه که دَ و شارِ کٹه  ه امزُ بَلدِ نینوا، 

یست هزار نفر شی کَلوتر از یگ صد و بِ

و ره پ و راست خُ ستِ چَ ره که دِ ود دَ وجُ

ونجی یوانای کَلو ام دَ اُ یتنه و حَ نَمِ فرق 

اَسته؟“
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